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This joyous
of the
The

<
eaking regions of Nigy@he Yoruba are one Q~
ic often features rich ies and lively rhythms.

e festive spirit of theMMtmas season and the song is

le, characteristic of tr@ Yoruba music. @

@ UBA PRONUNCL@\J & TRANSLATION E@

i Kere dun de 09 keh-reh-see-mei&&oon deh oh (Chgmas is here) &
oh-doon e '%—doon eye-oh

odun ijo, o Q‘ (church year, joyous year) A\
A bi JQ sti’sinu aye ah beeQ—zoo kree-stee see-noo eye—%@ (Jesus Christ was born %rld)
%’aye fun t’emi tire oh wah sah-yeh foon teh-mee tea‘%\ (he came to life for mwsoul)
Q 'mo Maria, o ku fun wa &h—moh mah-ree-ah, oh ko@%ah (son of Mary, he died for us) ‘
Omo Josefu, o ku qu& oh-moh joh-seh-foo, oh R& foon wah (son @@L he died for us) Q
R

O wa lati ba WQ%’O ese oh wah lah-tgﬁ)ah wa lah yoh-woh eh-sheh @me to save us from sin)
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